CIEACZE LS LD aE~sh

Japanese Language Classes / Curso de Japonés / Clases de japonés /| HEEHZE /| &

m

AIA

=0 ul 2

X PRIEE 38 HEX

/ Schedule of Japanese Language Classes (3% term of fiscal 2018) / Calendario do Curso de Japonés (32 periodo do ano 2018)/
/Calendario de las clases de japonés (32 periodo del afio 2018)/ A% 30 £E 5 3 H) HFEE%=/2018 A X 37| d20{ud A
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[1 :30pm~3:00pD

<K = /Tuesday / Terca / Martes / 24— / 2L >
1 2 3 4 5 6 1 8 9 10
1/15 1/22 1/29 2/5 2/12 2/19 2/26 3/5 3/12 3/19
< %H%ﬁ; ﬁl é/Frlday afternoon/Sexta - tarde/Viernes - Tarde/EH L F/22Y 23 > [1: 30pm~3: OOpm]
1 2 3 4 5 6 1 8 9 10 11
1/11 1/18 | 1/25 2/1 2/8 2/15 | 2/22 3/1 3/8 3/15 | 3/22
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< ﬁﬂ H 7& /Friday evening/Sexta - noite/Viernes - Noche/ & ] 7ilft (/22 Y g > [7:00pm~8:30pm]

EEICZEL Z L =/ Now fuly booked up./ As vagas jé estdo preenchidas,/ Cupo complete/ R iZFEE %R, /T20) £ EelgiZL/Ch
1 2 3 4 5 6 1 8 9 10 11
1/11 | 1/18 1/25 2/1 2/8 2/15 | 2/22 3/1 3/8 3/15 3/22
< :&I:CE%E;? éi A EFJ/] /Saturday morning/Sébado - manha/Sabado - Mafana//2 i~ F/ER2Y 28> [10:30am~12:00]
1 2 3 4 5 6 1 8 9 10 11
1/12 1/19 1/26 2/2 2/9 2/16 2/23 3/2 3/9 3/16 3/23
<:I:ﬁ jéiié/samrday afternoon/Sabado - tarde/Sabado - Tarde//2 1A F4/ERY 25> [2:00pm~3:30pm])
EBICZEL Z L 1=/ Now fully booked up,/ As vagas Jd estido preenchidas,/ Cupo complete/ R IFIEE %R, /B0 £ EefdZL/cf
1 2 3 4 5 6 1 8 9 10 X
1/12 1/19 1/26 2/2 2/9 2/16 2/23 3/2 3/9 3/16 3/23
MEMPESE 18 :4/17~7/1 E28:9/14~12/8 HE3H : 1/11~3/23

AFWUFE, YEBMTEET *ASHORTILTELEMTEES

LE3IEAF5H 0 Legn> Le3%05 noR 3 H ER
*ORHE e s ERET, LRLAbETERES
‘ﬁ(*{l’% : #8168k LLE (16years old or older/Mayores de 16 afios/Acima de 16 anos/4Ei# 16 & % L) 1

/3t 16 M| O|4h)
*EBICH B AEEHYT oLt HYET
KB ME : 2,000 (HEI-EZHENCEEN, REShZBENKH-TH. BEELERA, )

/2,000 yen (Collected at the beginning of first session. No Refunds.)
/2,000 yenes. (Pago anticipado no hay reembolso )/2,000 ienes. (Pagamento antecipado e néo h4 reembolso.)

/B 2,000 BT (LE— RRHRRKR, T\@EL) /22 20009 (R HAWALCH BB oiX|QSLCH)
* B ﬁ)L\BE(Iﬁ?”ﬁ’%ﬁ’ OB BEE  (T460-00014 EEHER EDH2-6-1)
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‘i‘(%ﬁ% FﬁAﬂ'f'E ’Aﬁﬁ#ﬁfﬁf%fﬂﬁlﬁl%ﬁwﬁx (Aichi International Association)

L EBEHARZDH2-6-1/Tel :052-961-8746/Fax :052-961-8045/FE-mai | :koryu@aia. pref. aichi. jp/
URL:http://www2. aia. pref.aichi. jp/
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BAZEN=HHELR (1 H~3H)

< HE / Thursday / Jueves / Quintas-Feiras / £HIU /S 2Y > {1 0:30am~12: 00]

1 2 3 4 5 6 1 8 9 10

1/10 1/17 1/24 1/31 2/1 2/14 2/21 2/28 3/1 3/14

RAMA & T W

XEMPE =>¥1 - 4/12~7/12 % ﬁﬁ 9/13~12/6 %3&&:1/10~3/14
K*HS5R:REHISR (LRLIZIELTYSRSHLET)

SCEN BB ¥ G c e Lk < Eh
KB BOLEET ST (Tas0-00015EEHARE0H-6-1)
*E%Fﬂﬁ 10:30~12:00 (‘iﬁﬁ/class/curso de conversacién/aula/Z3% /L 20

OH

)
. . s 5 4
12:00~13:00 (412> /free conversation/conversacién de intercambio/reuniio de intercambio/ii % B 5 &
! A2 2HE[EHD))

B - 2,600/ / 2,600 yen / 2,600 yenes / 2,600 ienes / 2,600 Bt / @AE 2,600 O

L n B 5 A ALANE NN DA Cegly AL
KER ALOF CBAEZRBDH2HENDS) (Association of Ladies with Overseas Experiences)
FrSE CH5xEELVEAES LA S L H AZKEWVNIS3YpS5EFLS

£[I Ed \SE?FW:;:(AIGM International Association)
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OE) *i}% (Ms. Matsuba) Tel:052-908- 0383/#&53 (Ms. Kaiden) Tel:052-723-7297
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e-mail :aloenagoyavol@yahoo. co. jo URL:http://aloenagoyavol. jp/
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OLB/EMIZELT. HEr%2 2l ai oo X - BREH BB s BE 3% EasKa T, /The class

will be closed when a heavy rain warning and/or a storm warning are issued for Nagoya two hours before the class
starts./Caso ndo seja cancelado o alarme de chuvas fortes e tempestade na cidade de Nagoya 2 horas antes de
comecar as aulas de japonés, ndo havera aulas./En caso de alerta por lluvias y vientos fuertes en la ciudad de
Nagoya, las clases de japonés quedaran suspendidas si no se desactiva dicha alerta 2 horas antes del comienzo de

las clases. /BIIRFEI 18 2 NI ZBIAL, BHEZEARNARNRENERERERE, XXH R BEHZRZFIEREIR,
/WOl AIEShz 2 AlZE TIEA| LEROFAIS] =2 8l ZFZETE SiM X fe ER0e €=0 nids

metLch,
ojéz HoFsct ShEREr%E L 2 L EEE i LB . B E esWavr s enmnyET. R

E%ﬁéli~ ﬁﬁl,\‘é*)ﬂ?ﬁ%l- f)%?ﬁé { =&y, / Classes may also be suspended in other cases, if organizers consider
the possible risk for participants. If you are not sure, contact us./As aulas podem ser suspendidos também em outros
casos se o organizador considerar a situacio perigosa para os participantes. Se tiver duvida, entre em contato./Las
clases pueden ser suspendidas también en otros casos si los organizadores consideran riesgo para los participantes.

Si duda, péngase en contacto./fR T LA _EFTIRIE RIS, (IR END BN SINE ERERMIERRENSKRE, XITF
REESESMEEHIANER, B5@EMBKR, /2 22 0|20z &ItAto] ol Lde 4= JACtn FE[XHIt

BTt Z20l, BA0| FAE £ USLICL BEHO| o2 FSOE Astol FHAL.
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subway station
“Shiyakusho”

HULEEETSY (Aichi Kokusai Plaza) 4
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*5 min. a pie desde la estacion Shiyakusyo, salida No.5, linea Meijo. |:|.iwcm Pref
-5 min. a pé da estagdo Shiyakusho, saida ne 5 da linha Meijo. A s Gowntofce
MR B M <H&FT> ®©SHOT 5 o8
-X|5tE Wlolﬁ—?ﬁ(%#%%) AE (&S Skt o subway st

H.IS:I'L cH 5 = “Maruncuchl\l/ to Sakae

- A/




